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Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR IWI JERICHO(NOT JERICHO II) R
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010693
Mfr. No.: 0631403408
Color: Black
Make: IWI
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013520736
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Sicherheitshinweise für die Mepro FT Bullseye
Pistolenvisierung
Einführung
Die Mepro FT Bullseye Pistolenvisierung ist ein hochwertiges Produkt, das für eine intuitive und schnelle
Zielerfassung entwickelt wurde. Um die Sicherheit bei der Nutzung zu gewährleisten, sind folgende Richtlinien
und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe vor der Verwendung, ob die Visierung ordnungsgemäß installiert ist.
Halte die Visierung und die zugehörige Waffe immer außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende die Visierung nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Visierung nicht beschädigt ist, bevor du sie verwendest.
Verwende die Visierung nur bei Tageslicht oder in ausreichenden Lichtverhältnissen, um die Sichtbarkeit
zu maximieren.
Vermeide es, die Visierung in extremen Temperaturen oder feuchten Umgebungen zu lagern.
Halte die Linse der Visierung sauber, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Verwende die Visierung nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Befestige die Visierung gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Überprüfe, ob die Visierung fest sitzt und keine Lockerheit aufweist.

Nutzung:2.

Nimm eine stabile Haltung ein, um die Genauigkeit zu erhöhen.
Richte den zentralen Fokuspunkt auf das Ziel aus und ziehe den Abzug sanft.
Übe regelmäßig, um deine Zielgenauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Visierung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Stelle sicher, dass alle Batterien ordnungsgemäß entfernt und recycelt werden.
Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Nutzung der Mepro FT Bullseye Pistolenvisierung kontaktiere bitte den
Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.



MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight. This product is designed for optimal
performance and safety. Please read this safety instruction guide thoroughly before installation and use to
ensure safe operation and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and accessories with care and in accordance with local laws and regulations.
Inspect the sight before each use to ensure it is in good condition.
Store the sight in a safe place, away from children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Modifications: Do not modify the sight or use it in a manner not specified by the manufacturer.
Proper Installation: Ensure the sight is installed correctly on the firearm. Refer to the installation
instructions below.
Check Compatibility: Verify that the sight is compatible with your specific pistol model (e.g., Smith
&amp; Wesson, Springfield, IWI, Glock).
Night Use: The tritium feature allows for use in lowlight conditions. However, ensure that the sight is not
exposed to excessive heat or direct sunlight for extended periods.
Maintenance: Regularly clean the sight according to the maintenance guidelines provided.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sight from the firearm using appropriate tools.
Align the MEPRO FT Bullseye sight with the mounting dovetail on the firearm.
Secure the sight in place according to the manufacturer's specifications. Ensure it is tightly fitted
to avoid movement during use.

Usage:2.

Aim by aligning the central point of focus with your target.
Maintain a firm grip on the firearm to ensure stability.
Practice regularly to become familiar with the sight's function and aiming characteristics.

Disposal Instructions
Dispose of the sight according to local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight is damaged or no longer in use, follow proper disposal methods to ensure safety and
environmental protection.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight, please contact the
manufacturer or your local authorized dealer. Always refer to the official website for the latest information and
updates regarding product safety and recalls.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Mira Mepro FT Bullseye™
Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto ha sido diseñado para mejorar tu experiencia de
puntería y proporcionar una solución intuitiva y rápida para tus necesidades de tiro. Sin embargo, es importante
que sigas las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre manipula tu arma de fuego con cuidado y respeto.
Mantén la mira y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Verifica regularmente el estado de la mira y el arma para asegurarte de que no haya daños.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
No apuntes la mira (o el arma) a nada que no estés dispuesto a disparar.
Evita el uso de la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No uses la mira si notas algún daño visible o si no funciona correctamente.
Si experimentas problemas con la mira, deja de usarla y busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.1.
Montaje: Sigue las instrucciones del fabricante para montar la mira en el riel de tu pistola. Asegúrate de2.
que esté firmemente sujeta.
Ajuste: Realiza los ajustes necesarios para alinear la mira con tu punto de objetivo. Consulta el manual3.
del usuario para instrucciones específicas sobre el ajuste.

Uso

Activación: La mira Mepro FT Bullseye™ se activa automáticamente en condiciones de luz. No es
necesario realizar ajustes manuales.
Puntería: Utiliza el punto central de enfoque para alinear tu tiro. La mira proporciona una experiencia
similar a una mira de punto rojo.
Práctica: Realiza prácticas regulares para familiarizarte con el uso de la mira y mejorar tu puntería.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira o si está dañada, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y accesorios de armas de
fuego.
Si es posible, recicla los materiales de la mira en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia relacionada con la mira Mepro FT Bullseye™, por favor



contacta a tu distribuidor o revisa el sitio web del fabricante para obtener más información.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu
experiencia de tiro.



Guide de sécurité pour la mire Mepro FT
Bullseye™
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la mire Mepro FT Bullseye™. Ce produit est conçu pour t'offrir une
expérience de tir rapide, lumineuse et intuitive. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace, il est essentiel
de suivre les instructions et les précautions de sécurité fournies dans ce document.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que la mire est installée par un professionnel qualifié.
Vérifie régulièrement l'état de la mire pour détecter tout dommage ou usure.
Utilise la mire uniquement avec des armes à feu compatibles et conformément aux spécifications du
fabricant.
Ne laisse jamais la mire à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation et le transport d'armes à feu et de leurs accessoires.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pointes jamais une arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler la mire.
Utilise des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation de l'arme.
Évite d'utiliser la mire dans des conditions de faible visibilité, sauf si cela est nécessaire et que tu es
préparé à le faire.
En cas de dysfonctionnement de la mire, cesse immédiatement de l'utiliser et consulte un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation de la mire :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Suis les instructions spécifiques du fabricant pour installer la mire sur ton pistolet.
Vérifie que la mire est solidement fixée avant d'utiliser l'arme.

Utilisation de la mire :2.

Aligne la mire avec ton œil dominant pour une meilleure précision.
Prends le temps de t'habituer à la sensation de la mire, surtout si tu es habitué à d'autres types de
viseurs.
Pratique régulièrement pour améliorer ta précision et ta confiance avec la mire.

Instructions de mise au rebut
Ne jette pas la mire dans les ordures ménagères.
Contacte un centre de recyclage local pour obtenir des instructions sur la mise au rebut appropriée des
composants de la mire.
Assuretoi que tous les matériaux sont éliminés conformément aux réglementations locales sur les
déchets.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la mire Mepro FT Bullseye™, consulte un
professionnel ou un représentant du fabricant. Assuretoi de rester informé des éventuels rappels de produits ou
mises à jour de sécurité via les canaux appropriés.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton expérience de tir avec la mire Mepro FT
Bullseye™ tout en garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate
e un'esperienza di puntamento intuitiva. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza una corretta illuminazione.
Evita di esporre il mirino a temperature estreme o umidità eccessiva.
Non tentare di smontare o riparare il mirino da solo.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente sulla tua pistola prima dell'uso.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:1.

Rimuovi il mirino esistente dalla tua pistola, se presente.
Pulisci l'area di montaggio per garantire una superficie priva di detriti.
Fissa il mirino Mepro FT Bullseye™ utilizzando le viti fornite e assicurati che sia ben saldo.
Controlla l'allineamento del mirino prima di utilizzare l'arma.

Uso del Mirino:2.

Allinea il punto centrale del mirino con il tuo obiettivo.
Mantieni una presa salda sulla pistola mentre punti.
Utilizza il mirino in condizioni di buona visibilità per ottenere i migliori risultati.
Esercitati regolarmente per familiarizzare con il mirino e migliorare la tua precisione.

Istruzioni per il Ritiro e lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il mirino nella spazzatura domestica.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il punto di contatto dell'UE
designato. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni sull'acquisto a portata di mano.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il mirino Mepro FT Bullseye™ in modo sicuro e
responsabile. Ricorda di rimanere sempre vigile e di rispettare le normative locali riguardanti l'uso delle armi da
fuoco.



MEPRO FT Bullseye Pistol Rear IWI Jericho
Brukerveiledning for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye Pistol Rear IWI Jericho. Dette produktet er designet for å gi deg en
sikker og intuitiv opplevelse. Vennligst les denne veiledningen nøye for å forstå hvordan du kan bruke produktet
på en trygg måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å følge alle sikkerhetsanvisninger som følger med produktet.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje før bruk.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr når du bruker produktet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk bare med kompatible våpen: Sørg for at MEPRO FT Bullseye er kompatibel med ditt våpen.
Unngå overbelastning: Ikke utsett produktet for mer enn det som er anbefalt av produsenten.
Unngå fuktighet: Hold produktet tørt for å unngå rust eller skade.
Ikke demonter produktet: Forsøk ikke å skille komponenter med mindre det er spesifisert i
bruksanvisningen.
Bruk alltid i godt opplyste områder: Selv om tritium gir synlighet i mørket, er det viktig å bruke
produktet i godt opplyste omgivelser når det er mulig.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Les bruksanvisningen nøye før installasjon.
Sørg for at våpenet er avfyringsklart før du begynner å installere sikte.
Fest sikte i henhold til produsentens instruksjoner, og kontroller at det sitter sikkert.

Bruk:2.

Når du sikter, hold våpenet stabilt og i en trygg posisjon.
Juster sikte etter behov for å oppnå ønsket nøyaktighet.
Øv regelmessig for å bli kjent med siktesystemet og for å forbedre ferdighetene dine.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med produktet.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om trygg avhending av produkter som inneholder tritium.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte
produktet. De vil kunne gi deg mer informasjon og hjelp.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne sikkerhetsveiledningen. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro
FT Bullseye Pistol Rear IWI Jericho
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye Pistol Rear IWI Jericho. Naszym celem jest zapewnienie
najwyższego poziomu bezpieczeństwa i satysfakcji z użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i użytkowania celownika.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Nie używaj celownika w przypadku, gdy zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj celownik w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Nie modyfikuj ani nie demontuj celownika, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
Zawsze używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne, podczas korzystania z
broni palnej.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt, nawet w przypadku, gdy jest ona niezaładowana.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zgodnie z instrukcją producenta, zamontuj celownik na szynie broni.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.
Sprawdź, czy celownik jest ustawiony na odpowiednią wysokość i kąt.

Użytkowanie:2.

Przed strzelaniem, wykonaj test celownika, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Używaj celownika w dobrze oświetlonym miejscu, aby uzyskać najlepsze wyniki.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika i dokonuj korekt w razie potrzeby.
Po zakończeniu strzelania, zawsze sprawdź, czy broń jest wyłączona i niezaładowana.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się
utylizacją odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.
Przed utylizacją, upewnij się, że produkt jest całkowicie wyłączony i nie może być użyty.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem lub dystrybutorem. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz
dowód zakupu.

Zgłaszanie Niebezpiecznych Produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne sytuacje związane z produktem, zgłoś to odpowiednim
organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych bezpieczeństwa i życzymy udanego użytkowania celownika
Mepro FT Bullseye Pistol Rear IWI Jericho.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Onnittelut MEPRO FT Bullseye™ kohdistimen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan nopea ja
intuitiivinen tähtäyskokemus. Tässä käyttöohjeessa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta
voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennus ja käyttöohjeita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöön ennen sen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.
Ole varovainen, kun käsittelet asetta, johon kohdistin on asennettu.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Poista kaikki vanhat kohdistimet tai lisävarusteet, jotka voivat estää uuden asennuksen.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asentaessasi kohdistinta.
Varmista, että kohdistin on tukevasti kiinnitetty ja että se on oikeassa kulmassa.

Käyttö2.

Kohdistin on suunniteltu käytettäväksi normaalissa valossa ja pimeässä.
Suuntaa kohdistin kohteeseen ja säädä tarvittaessa.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät tuotetta todellisissa
olosuhteissa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi tukea virallisilta
verkkosivuilta.



Loppusana
MEPRO FT Bullseye™ kohdistin on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallinen ja tehokas käyttökokemus.
Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear IWI Jericho
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye Pistol Rear IWI Jericho. Denna produkt är utformad för att ge en säker
och effektiv användning. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa korrekt
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med specifika pistoler och bör endast användas i enlighet med
tillverkarens rekommendationer.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker skador, avbryt
användningen omedelbart.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även när det är oladdat.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen står i skottlinjen.
Använd produkten endast i väl upplysta områden eller vid behov av nattsyn.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte:1.

Se till att pistolen är oladdad innan du börjar installationen.
Följ tillverkarens anvisningar för att fästa sikte på pistolen.
Kontrollera att sikte är ordentligt fastsatt och justerat för korrekt siktlinje.

Användning av sikte:2.

Rikta vapnet mot målet och justera siktet för att säkerställa att det är korrekt inriktat.
Använd den centrala fokuspunkten för att snabbt och effektivt sikta mot målet.
Vid skjutning, håll ett fast grepp om vapnet och var beredd på rekyl.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Lämna in produkten på en godkänd återvinningsstation om den inte längre används.
Undvik att kasta produkten i hushållssoporna.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren via angiven kontaktinformation på produktens
förpackning eller webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MEPRO FT
Bullseye Pistol Rear IWI Jericho. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Pokyny pro bezpečnostní pokyny k produktu
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR IWI JERICHO
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo Mepro FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a intuitivní zaměřování. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon výrobku, prosím, pečlivě
si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny a varování.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami, které mají potřebné znalosti a dovednosti pro
manipulaci se střelnými zbraněmi.
Mějte na paměti, že mířidlo je určeno pouze pro použití na střelných zbraních, které jsou kompatibilní.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte
výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci mířidla se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a údržbu mířidla.
Při používání mířidla se vyvarujte jakýchkoli situací, které by mohly vést k náhodnému výstřelu.
Udržujte mířidlo a zbraň v suchu a čistotě, aby se zajistila jejich správná funkčnost.
Nepoužívejte mířidlo v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zbraně:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace mířidla:2.

Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Připevněte mířidlo Mepro FT Bullseye™ na požadované místo podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je mířidlo pevně a bezpečně připevněno.

Nastavení mířidla:3.

Nastavte mířidlo podle vašich preferencí pro přesnost a pohodlí.
Proveďte testovací střelbu, abyste se ujistili, že mířidlo funguje správně.

Údržba mířidla:4.

Pravidelně kontrolujte mířidlo na poškození a čistěte ho podle pokynů výrobce.
V případě potřeby vyměňte komponenty, které vykazují známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Zajistěte, aby byly všechny součásti výrobku zlikvidovány ekologicky a bezpečně.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte připraveny všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu.
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